


Die ehrenwörtliche Erklärung des Buchhalters oder Steuerberaters eines/einer Antragstellenden muss folgende Anforderungen erfüllen: 
· auf Papier mit dem Briefkopf des Buchhalters/Steuerberaters abgefasst sein,
· die IPFC-, IEC- und/oder IRE-Registrierungsnummer enthalten,
· aufführen, dass das Zulassungskriterium von drei Jahren mit jeweils über 100 000 übersetzten Wörtern oder über 50 Dolmetschtagen erfüllt wird sowie dass für jede Ausgangs-/Retoursprache das Zulassungskriterium von jeweils über 30 000 Wörtern oder über 15 Tagen pro Jahr erfüllt wird,
· von einer hierzu befugten Person der Buchhaltungs-/Steuerberatungsfirma unterzeichnet sein.
Ehrenwörtliche Erklärung 
zur beruflichen Tätigkeit im Rahmen der Beantragung der Aufnahme in die BKVT/CBTI

Hiermit bestätige ich,
Richard Fiduciaire*, als ordnungsgemäßer Vertreter der
sprl FISCA-FISSA*, 100, rue de la Comptabilité in B-1000 Brüssel*,
IPFC-(ITAA-)Registrierungsnummer 9999999*

dass aus den uns vorgelegten Buchhaltungsbelegen hervorgeht, dass 
Frau 	Jeanne Bonneau*, (Geschäftsführerin der Traduc GmbH* mit Sitz in) 
100, rue de la Traduction in B-1000 Brüssel*,
MWSt.-Nr. BE-0999.999.999*
persönlich in den Jahren von 2017 bis 2019 als Übersetzerin gearbeitet hat und in diesen Jahren pro Jahr jeweils über 100.000 Wörter pro Jahr ins Französische* übersetzt hat. Ich bestätige außerdem, dass sie in jedem dieser Jahre jeweils über 30.000 Wörter aus jeder ihrer Ausgangssprachen, das heißt aus dem Niederländischen*, Englischen* und Spanischen*, übersetzt hat.
---oOo---
[bookmark: _GoBack]persönlich in den Jahren 2017 bis 2019 als Dolmetscherin gearbeitet hat und in diesen Jahren jeweils an über 50 Tagen pro Jahr ins Französische* gedolmetscht hat. Ich bestätige außerdem, dass sie in jedem dieser Jahre jeweils an über 15 Tagen ins Englische* als Retoursprache und jeweils an über 15 Tagen aus jeder ihrer passiven Sprachen, das heißt aus dem Englischen*, Niederländischen* und Spanischen*, gedolmetscht hat.

Brüssel, den 1. Januar 2020

Unterschrift mit dem vorangestellten handschriftlichen Vermerk „Gelesen und genehmigt“
Für FISCA-FISSA*, Richard Fiduciaire*, Stempel

*.mit den entsprechenden Namen, Adressen Sprachen und Nummern ersetzen.
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